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Introduction

While only few lines mention Zacharias in the
New Testament, mainly the Gospel of Luke 1: 5- 80
(while there is mention of a certain Zacharias
Matthew 23:35);> we find some liturgical texts
relating to Zacharias. In this paper, we will overview
wall paintings that depicted Zacharias and we will

provide the texts commemorating him in liturgy.

Zacharias on the Wall-Painting

Zacharias, the father of John the Baptist, a
great saint is invoked in many inscriptions.* He
is depicted in the Chapel XVIII of the Monastery
and the Necropolis of Bawit as the man holding the
Bible with the inscription “Saint Zacharias priest”
“oarioc caxaplacoyHus” (sic).* He is also depicted
in the rock church of Deir Abu Hinnis,® as well as
the Church Colluthus near Antinoopolis.® All these
churches are small, and are located in remote areas,

and were probably funerary churches.

Later, Zacharias is depicted on the Ciborium
of Abu Saifin among other priests.” There is also
a Greek icon preserved in the Coptic Museum
depicting the cruelty of the massacre of Zacharias

the prophet.®

Zacharias in the literary texts

Zacharias occupies a very important place in
Coptic literature,” as well as in all the literature
relating to John the Baptist such as the Homily by

Theodosius.!°

The Apocryphal books, such as the
Protoevangelium of James narrates the story of the
assassination of Zacharias the priest:
23 (1) Herod was searching for John, and sent
officers to Zacharias saying, ‘Where have you
hidden your son?” And he answered and said to

them, ‘I am a minister of God and serve in the
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temple of the Lord. I do not know where my son
is.” (2) And the officers departed and told all
this to Herod. Then Herod was angry and said,
‘His son is to be king over Israel!” And he sent
to him again saying, ‘Tell the truth. Where is
your son? You know that you are at my mercy.’
And the officers departed and told him these
things. (3) And Zacharias said, ‘I am a witness
of God. Pour out blood! But the Lord will
receive my spirit, for you shed innocent blood
at the threshold of the temple of the Lord.” And
at about daybreak Zacharias was slain. And the
children of Israel did not know that he had been
slain. 24 (1) But at the hour of the salutation
the priests were departing, and the customary
blessing of Zacharias did not take place. And
the priests stood waiting for Zacharias to greet
him with prayer and to glorify the Most High. 2.
But when he failed to come they were all afraid.
But one of them took courage and went in and
he saw beside the altar congealed blood; and a
voice said, ‘Zacharias has been slain, and his
blood shall not be wiped away until his avenger
comes.” And when he heard these words, he was
afraid and went out and told the priests what he
had seen. (3) And they took courage and entered
and saw what had happened. And the ceiling
panels of the temple wailed, and they split their
clothes from the top to the bottom. And they did
not find his body, but they found his blood turned
into stone. And they were afraid, and went out
and told all the people that Zacharias had been
slain. And all the tribes of the people heard and
they mourned him and lamented three days and
three nights. (4) And after the three days the
priests took counsel whom they should appoint
in his stead and the lot fell upon Symeon. Now
it was he to whom it had been revealed by the

Holy Spirit that he should not see death until he
had seen the Christ in the flesh.!!
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The Apocalypse of Paul briefly mentions the

assassination of Zacharias:

“Zacharias said, ‘I am he whom they killed
while I was presenting the offering to God; and
when the angels came for the offering, they carried
up my body to God, and no man found where my

body was taken.’

The Egyptian Calendars

The commemoration of Zacharias is mentioned
in liturgical calendars such as the Synaxarion,'* the
monologues of the Gospels (8 Tt =5 September),"
in the calendar of Ibn al-Rahib,'* as well as in the
calendar of Abu Barakat Ibn Kabar (8 Tt)'*

However, it is not mentioned in the Calendar of
Qalgasandi.'®

The reading of this day commemorates Moses
and Zacharias. Both are prophets, hence it is hard

to determine what relates to Moses or Zacharias.!”

The Commemoration of Zacharias in Other

Calendars

A. Sahidic calendar: The feast of Moses corresponds
to 8 Tt in Lower Egypt, is commemorated on
the 22 Kihak. Unfortunately, the day of the 8" is
missing in the manuscript.'®

B. The Synaxarion of Constantinople: Revised
by the order of the Emperor Basil II (975-
1025 AD)." The commemoration of Zacahrias
the priest is on 5 September.?

In the tenth century, the Melkites began a
translation of their synaxarium into Arabic.?'The

Arabic translation of the Melkite Synaxarion
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has a great influence on the Copto-Arabic

Synaxarion, however this commemoration
is absent in the Manuscript Paris Arabe 254

fol. 6v-7r.22 There is no hymn for this feast.?

C. Syriac calendar: The 5 November (Aylil)
commemoration of Sarbal, and his sister,
Babila, Zacharias the prophet and repose of

John from Kafrisin.**

Zacharias in the Coptic liturgical texts®

Despite a relatively large number of wall-
paintings and icons, as well as the different usages
in the cycle of John the Baptist, and in the funerary
of Bawit, and in the ciborium, there are very few

liturgical texts.

There is no doxology for this date from the
seven manuscripts used by ‘Abd al-Masih in his

studies on the doxologies.?

From among the seven manuscripts used by
Bishop Samuel for his edition of the book the Order
of the Church “Tartib al-Bay‘ah”, no manuscript

includes this commemoration.?’

The Doxology

No doxology is found in the collection of
manuscripts used by Yassa Abd al-Masih:

e  Ms 75 Liturgy from the collection of the Church
of Sammand.

e Ms Paris Copte 123, which contains the
doxologies for the first half of year, the
manuscript was originally from the Monastery
of al-Muharraq.”
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The repose of Zacharias the priest Doxology Batos

And from them the responses and the distribution

€Ta T 1 €ZAXAPIACT ETANE E0YCOOINOY YL ETIADI+
A4WE EHOYN €rMEpPEl+ 2qxHKY MIeqWeMmt €BOX

When the lot came to Zacharias to offer incense, he entered
the temple and accomplished his ministry

SraBpIHA 2q0YMNRYY? €pOy+ CAOYINAM
MIIMANEPMMOY WL+ XE€ MIIEPEPROT ZAXAPIACH
AYCWITEM TP €NEK TR0

Gabriel appeared to him on the right of the altar: “Do not
fear Zacharias for your prayer was heard.”

TEKCRIMI ENICABET+ €CFMICI NAK NOYWHPL+ €KEMOYT
€MEYPaN X.€ 1Ma+ 2a4eP> 0YNIA)T MIIEMO0 MITGC

“Your wife Elisabeth shall bear for you a son and you shall
call his name John, he shall be great in front of the Lord.”

€TaYMO02>* €BOX NX€ NIEROOY+ NTE AAICABETS
€OPECMICI+ E€CMICI®® MIECWHP1 MITIA)OPTT MMICL+
€YMOYT €neypan Xe€ 1a

When the days of Elisabeth were accomplished to give
birth, she gave birth to the first born called his name John

ceToTYY 2A4OYMN NPMY MEYIDT+ ZAXAPIAC TMOYHB*
AQMOQ EBOADEN TITIN €0Y + aqcMoy M1 trtich

Immediately his father opened his mouth and he was filled
of the Holy Spirit and he blessed God of Israel

€TaYl NX€ NIMATOC*+* €Yoy T NIHC TIXC+ 0Y0R
A4CWTEM NXE HPOYAHCY+ andaAOYI* agbwTeB*
MMMDOY

When the wisemen came to worship Jesus-Christ and
Herod heard about the children, he killed them

AQOYWPI MMETIAY MMaTOl+ aTHOYHB*
ZAXAPIACT AUb(MTEB MMOY bEN MEPDEL+ CAHOYN
MMIMANEPADOYMI

He sent fifteen(?) soldiers to Zacharias the priest, he
(Herod) killed him (Zacharias) in the temple inside the
sanctuary.

T+ M MHENOI® ZAXAPIACH TNOYHB NTE $t €T60CI N

Pray O elder Zacharias the priest of the elevated God in order

Commentary

The text exists in a Church of Lower Egypt
(Sammaniid), and in the Monastery of Middle Egypt
(al-Muharraq). However, it is amazing that the
misspelling of words occurs in both manuscripts,
such as in the first stanza aqxunk or the fourth stanza
axicaBeT. This means that the original was already

corrupted before the eighteenth century.

The title is “Repose” and not “Martyrdom”, while
from the text it is clear that Zacharias was killed.

The text does not use any Greek words, except
“Spirit” and “Christ”.

The text is inspired by the first chapter of the
Gospels of Luke and Matthew 2:1 and 23:35.

The seventh stanza is inspired by the
Protoevangelium James, which is reflected in
the Letter of Severus of Antioch to Anastasia the
Deaconess, as it is known in Arabic, Coptic, Greek
and Syriac; we will provide the beginning of the

Letter according to the Arabic text:*

“A letter written by the holy great father Anba
Severus, Patriarch of Antioch, to a holy virgin, called
Anastasia, the deaconess. It is the explanation of a

saying in the holy Gospel of Matthew, which the

Issue No. 15
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Lord, the Saviour said to the Jews, that upon you 1-
may come all the righteous bloodshed upon the

earth from the blood of the righteous Abel unto the ~ 5_
blood of Zacharias son of Barachias, whom you slew
between the temple and the altar”.#’ To be read in the
blessed day of the eighth of TGt. May his blessings
be with all the sons of the Baptism. Amen

sanctuary.

» 48

The text of the doxology contains the main

themes which occur in the Sahidic Antiphonarion.

These include the following:#

The Difnars°

The vision of the Zacharias in the
The prophecy of Zacharias about his
son John the Baptist.

3- The martyrdom of Zacharias between
the temple and the sanctuary.

Z3XaPlaC HXOC BATOC

bl b AL S

Zacharias tunes Batos

ZAXAPIAC [MOYHB* CAOYINAM
MIMMANEPMMOYML+ EGKWT NEM
MICOOINOY Y1+ TABPIHA CaX1 NEMAY

el s AL S
JU s S5 5y sl

Zacharias the priest, on the right of
the altar turning with the incense
Gabriel talked to him:

X.€ TEKC2IMI AAICABET !+ €CEMICI NaK
NOYWHPL+ €PE OYPAMI YMDIT NAK+ NEM
OYOEXHA HEN TIEYXINMIC

055y Ll A bl E51 al )
Ov\-‘j-:, 9\..1_@;“ 'jl."-}:au

“Your wife Elisabeth shall give birth
to you a son (he will) be a joy to you
and the gladness in his birth

X.€ NG pal NA@WMT MMOL+ EMLAH
AlEPHEANO+ TACIMI ENICABET+ OYAGPHN
A€ €CMICL &N

LUy e J el 0 as s
LdEle oblad Sy e

“How this will happen for | am an
old man and my wife Elisabeth is
barren and not to give birth

EKEWMDIT EKXW NPDK + )2 TOYMICI
MIIBAOY+ AYMANNAY X.€ NEKBAA+
exetwoy mnec ¢t

I W o 055
q)\wwuﬁwam\b\b\
FNL

You shall be dumb until the birth of
the child, when your eyes will see
him, you will glorify Lord God.”

€Ta MMM 1 €ZAXAPIACT ETANE0YCOOINOYY!
ENM®I+ 2A4M)E EHOYN EMEPPEL+ AYX DK
MIEYWEMM)I EBOX

s e LS eal
weds STy S ) s

When the lot came to Zacharias to
offer incense, he entered the temple
and accomplished his ministry.

OYATTENOC 24OYON2Y EBOA® CAOYINAM
MIMMANEPMDOY ML+ X € MIEPEPLOT
ZAXAPIACH AYCIDTEM Tap €NEKT0

Sadb oo B LS54 S

An Angel appeared to him in the
right of the altar: Do not be afraid
Zacharias, for your prayers were
heard

98
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TEKCRIMI ENICABET*+ €CEMICI NOYMHPL
NaK+ NOYWHPL+ OYOR NOOK €KEMOY T+
€TEYpaN X€ 10

ER{PRE R URV AT N FES v A

Your wife Elisabeth will give
birth to a son to you and you will

L I .
#5552 1 call his name John,

€TaYMOZ €BOX NX€ NIEROOY+ EOPECMIC
NX€E ENICABET + ACMICI MIIEC)HPIL +
acMOYt €Meypan xe 1

o olladl dd sVl e Uy
Lo 5s dasl g3 9 gl

When his days of Elisabeth were
filled to give birth to her son, she
called his name John

TOTE a4OYMN NPMY MEQIDT+ NZAXAPIAC
TMOYHB*+ A4MO2 €BOALEN TN €Oy +
AYEPIIPOPHTEYIN €4X.M MMOC

sl g SIS 0 ezl L
Dl o5y ol 2 )

Then his father Zacharias opened
his mouth he was filled of the Holy
Spirit and he prophesied saying

X.€ YCMAPWOYT NXE TI6C ¢rf+ MITICN X€

bl 6 Ll el OV 3 S L

Blessed is the Lord God of Israel
for He visited and He redeemed his

* aqipt : * RYJUINCPPWEAFP , .
iqxeuna)lm ) b'q“il NOYCWH HIeqAA0Cs S IR e c'”pj people He raised a horn of salvation
QTOYNOC OYTAI NNOZEM NaN A o us
TMB? MIGC €2PHI EXDN. .. <l ;o b | Pray to the Lord on our behalf...

Commentary

Like the Doxology, the text of the Difnar is
inspired by the first chapter of the Gospel of Luke.
The text appears to be two texts amalgamated
into one. The first four stanzas narrate the story
of Zacharias and after the fifth stanza; the text is
almost identical to the Doxology, while nothing is

mentioned of the martyrdom of Zacharias.

Only the Psali tune Batos survives and there is
no Psali tune Adam.

The Book of Turuhat
Oswald H.E. Burmester was the first to study

the Turuhat.>* However, before his leading studies,

very few studies were carried out on this subject.

Turuhat Coptic Museum 323 Lit%

TURUHAT FOR THE FEASTS OF THE MONTHS OF
TUT, BABEH AND HATUR, incomplete at the end.
Copto-Arabic

273 folios, 20 lines, 24 x 16 cm. Simple
frontispiece at the beginning. Folios

mutilated. Titles in red. Folios restored. Some
the the Turuhat taken from the

“Difnar”. The title runs as follows: “The
Antiphonal book for the Feasts of the

Coptic Year,” Embossed binding with a flap.
XV cent.

Issue No. 15
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The following are not in the Graf Catalogue.s

0YOP2 ON bEN TIMA2 H NOMOYT ZAXAPIAC
MOYHB

HXOC BaTOC

LSS e Ll g o ol By
ccO'th.”
u“b‘};'r”’

On the 8" day of the month of Thot
Zacharias the priest
Tune Batos

ZAXAPIAC [MOYHB+ CAOYINAM
MITIMANEPMQDOY WL+ €qKMT NEM
TICOOINOY 1+ & TABPIHA CaX1 NEMaY

@.ll\ w.c_u.:«JA\Q\ LS;o08
Jupd b ) sidl O sy
OIS

Zacharias the priest, on right of
the altar turning with the incense,
Gabriel talked with him

X.€ TEKC2IMI ENICABET+ ECEMICI NOYWHPL*
€P€ OYPaW! WDI NAK NEM OYOENHAS HEN
TEYXINMICL

DOy bl b sllad Sl o 5
O s

Your wife Elisabeth will give birth
to a son and joy and gladness will be
to you in his birth

AYEPOYW NXE ZAXAPIACT MOYHB NTE Pt
€TGOCI+ *€(CaX1 NEM FABPIHA+ TIATTENOC
N2 NXPMOM*+

b * Ll 1 palS LS5 Ol

ORI s

Zacharias the priest, of the Elevated
God, answered talking with Gabriel
the burning angel

X6 NmC dal Na@OI MMOL+ €MAH
AIEPHEANO+ TAKECRIMI ENICABE T+
OY2GPHN T€ ECEMICI AN

CEs LB Uy s e 0S5 (S

“How this will happen to me for

I become old and also my wife
Elisabeth is barren and will not give
birth

nexe F&BPlH)\ MATTENOCH €YCa Xl NEM
THHEANO+ ZAXAPIAC THOYHB+ MITAIPHT
€4X.M MMOC

el b SO ) e
MG 13 a1 S5

Gabriel the Angel said, talking with
the elder Zacharias the priest saying
thus:

X.€ EKEWIM EKXMD NPDK+ W2 NTOYMICI
MIIBAOY* AYWMANNAY NXE NEKBAA+*
exketwoy mrec et

sy Jalall Wy e lals 0555
DV O ok y * oy 23

“You will be dumb till the birth of
the child until your eyes see him you
will glorify the Lord God”

€TAYMOP NXE NIEOOY+ ACMICI NX€
ENICABET+ 2QOYMN NPY NXE ZAXAPIACH
KaTa TICaX1 MIIATTENOC

llad oy ¥ e daS Ll
I 555 S 5 3 e

The days was accomplished
Elisabeth gave birth, Zacharias
opened his mouth according to the
word of the Angel

TOTE a4MO2 EBOX HEN OYTINS €JOYAB+
0YO0Q AYEPTIPOPHTEYIN MIIAIPHT €4XM®
MMOC

59 o ) e el i~
B UIRLES

Then He was filled with the Holy
Spirit prophesied saying thus

X.€ QCMAPOYT NXE€ MGC+ ¢ MITCh+ X€
AYXEMIIAINI 24ip1 NOYCWD T+ 2q*TOYNOC
OYTall NNOPEM NaN

Al Yl el oY o N 8L
54 0 5 Wl 5 FLoDS s

Blessed is the Lord God of Israel for
He visited and redeemed He raised
up a horn of salvation for us

TWBR MIIGC

Le Ll

Pray...

100
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Commentary

Like the previous text, this one is also inspired by the
first chapter of Luke, but this text adds the prophecy
of Zacharias without mentioning his martyrdom.

Zacharias the Priest between Liturgical Texts and Images

NO0Y ON aA2M

o1 Lizy) o

To him also Adam

AKEMIIM NOYNIA)T NWOY*+ M MOYHB
NTE ¢+ MEOOYAB ZAXAPIACH PIDT
MINIPOAOMOC

&\@KQ&&W\
Gl o S5 el

You became worthy of a great glory
O priest of God, Saint Zacharias the

father of the precursor

AKGICI EMAWD+ 0Y0Q dAKGITAIO+ TTaPA
NIOYHB THPOY+ €TAYEPWOPTT EPOK

o o ST e SV
3 gt ) 1S

You are extremely elevated and you

are glorified from all the priest who
have preceded you

AKRIMENNOYYL®® NAK+ PITEN TABPIHA®
€0BE M*X Y0 NTE MEKWHPL+ IWANNHC
TIIPOAPOMOC

&‘JM*J&-“]"'JJUAQJ‘;;

You were announced by Gabriel the
birth of your son John the precursor

AKXEK MEKBIOC+ HEN OYMETHEANO
ENANECH 0Y0P aKPaNay Mdt+ beN
MEKWEMMI €O0Y 2B

L A5 ety & o LS
Ll Gradse Al s )

You accomplished your /ife in good
old age and you pleased to God by
your holy service

AYbWTEB MMOK+ NX€E NIOYAAL OYTE
MEPPEL NEM MIMANEPWMOYW)!

The Jews killed you between the
temple and the altar

€0BE TOYPOONOCH NEM OYNIW)T NXOP*

Because of the envy and great

jealousy for the precursor John your

€X.EN TIMPOAPOMOC 2 MEKWHPI Syl b g oLl son
TOTE A4XMK €BOA+* NXE PHETCHHOY T+ 130 £V S S * JoS Az~ | Then what is written in the Gospels
DEN NIEYATTEANION+ MITAIPHT €4X.M MMOC J s | was fulfilled saying thus:

X.€ CENAl EXENOHNOY+ NXE CNOY NIBEN
NOMHI+ €TaYDONY EBOA+ 2LXEN TR0
MITK A1

S il S e ;'5‘1‘ Sl
PV ey Je )

That upon you may come all the
righteous blood shed upon the earth

ICX.EN TICNOY NABEN+ (2 [ICNOY
NZaXAPIACH PHETAPETENHOOBEY+ OYTE
TTHI NEM TIIMANEPWDOY D!

Q“SJJ\Q;J(J&\&&(AUA

from the blood of righteous Abel
unto the blood of Zacharias whom
you killed between the house and
the altar

DOYNIATK ZAXAPIAC + AKGIXAOM B
[Laucna

ST L EBY LS LD
J’YJ&-U}S}J\J}YJ}U
3.1\.@..'1«.5\

Blessed are you Zacharias for
you received two crownss” one
for the prophecy and one for the
martyrdom

Lle il S 5 el ol oy

Ullas 3 das,

Through the prayers of
Saint Zacharias Grant us the
forgiveness of our sins.
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Commentary

This text combines the annunciation of John the
Baptist and the martyrdom of Zacharias.

Also this text is unique to mention the crowns
which are usually associated with the acts of the
martyrs (... he received the imperishable crown of
the martyrdom).

Conclusion

Despite the importance of Zacharias, as it is
clear from the inscription, wall-paintings and icons,

very few Coptic texts have his commemoration.

We were able to find only one doxology Batos
in two manuscripts from Middle Egypt and Lower
Egypt. It is clear that they were copied from a
similar original, as the misspellings are the same
in both manuscripts. The Doxology text is mainly
inspired by Luke chapter 1, and Matthew chapter 2,
and 23:35.

The book of Difnar contains only one Psali
Batos for Zacharias, the text seems to be a

combination of two texts as we find repetition.

The Book of Turuhat contains two hymns for
Zacharias, while the hymn Batos resembles the
previous texts, the hymns Adam has some special
features.

All the texts which mention the martyrdom of
Zacharias indentify him as the one mentioned in
Matthew 23:35. This was defended by Severus of
Antioch in his letter to Anastasia.

This paper shows once more the importance of
linking the liturgical with literary texts, as well as

the wall paintings and inscriptions.
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R. Akhrass, Calendar of the Lordly feasts and the
commemorations of the Saints in the Church of
Antioch the Syriac Orthodox (Damascus, 2015),
134. (It is identified by the editor as 5 BCE, however
the Coptic and Greek calendars make us think that
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B adds a raBpin), the reading of A is better

Read aqoywng

A. B. the same, read qNAGP

B wrongly read etacmol perhaps influence of the
Arabic where the plural used the third person singular.

Read exicaBeT

A. B. read acmict

B correctly read caToTq
B correctly read edt

Read ayoyopT
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B aqoywp wn mmeTIa perhaps meTioy (?)
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54 G. Graf, Catalogue de manuscrits arabes Chrétiens
conservés au Caire, Studi e testi 63 (Citta del
Vaticano, 1936).

55 The Arabic translation differs from the Coptic ‘on
the eighth day of Tt also the feast of Zacharias the
priest’.
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Zacharias the Priest between Liturgical Texts and Images

56 Reading based on the Arabic render aygiwmennoyqt

57 The following occurs only in Arabic.
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